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Studia drugiego stopnia

Profil ogólnoakademicki

Studia stacjonarne

(JĘZYK WIODĄCY - NIEMIECKI, DRUGI JĘZYK - ANGIELSKI)

Lp. Nazwa zajęć Semestr
Wykład    (liczba 

godzin)

Ćwiczenia / 

seminarium (liczba 

godzin)

Laboratorium / 

Pracownia    (liczba 

godzin)

Forma            zaliczenia Punkty ECTS

1 Praktyczna nauka języka niemieckiego 1,2 60 zal/o+egz 8

2 Język niemiecki gospodarczy 2,3,4 90 zal/o+egz 10

3 Praktyczna nauka języka angielskiego 1,2 60 zal/o+egz 6

4 Język angielski gospodarczy 3,4 60 zal/o+egz 8

5 Tłumaczenie konsekutywne 1,2 60 zal/o 8

6 Tłumaczenie audiowizualne 1 30 zal/o 4

7
Tłumaczenie pisemne tekstów specjalistycznych 

ang-pol
1 30 zal/o 4

8
Tłumaczenie pisemne tekstów specjalistycznych 

niem-pol
2 30 zal/o 4

9
Tłumaczenie pisemne tekstów specjalistycznych 

pol-niem
3 30 zal/o 4

10
Tłumaczenie pisemne tekstów specjalistycznych 

pol-ang
4 30 zal/o 4

11 Przekład literatury pięknej 2 30 zal/o 4

12 Tłumaczenie symultaniczne 3,4 60 zal/o 8

Plan studiów

LINGWISTYKA STOSOWANA

Zajęcia obowiązkowe

Moduł językowy A

Moduł językowy B

Moduł zajęć specjalizacyjnych do wyboru

Specjalizacja translatoryczna

1
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13
Tłumaczenie negocjacji handlowych (język 

niemiecki)
1 30 zal/o 4

14
Tłumaczenie negocjacji handlowych (język 

angielski)
2 30 zal/o 4

15
Tłumaczenie tekstów specjalistycznych 

wspomagane komputerowo (język niemiecki) 
1 30 zal/o 4

16
Tłumaczenie tekstów specjalistycznych 

wspomagane komputerowo (język angielski) 
1 30 zal/o 4

17
Tłumaczenie tekstów ekonomicznych 

wspomagane komputerowo (język niemiecki) 
2 30 zal/o 4

18
Tłumaczenie tekstów ekonomicznych 

wspomagane komputerowo (język angielski) 
2 30 zal/o 4

19 Tłumaczenie konsekutywne (język niemiecki) 3 30 zal/o 4

20 Tłumaczenie konsekutywne (język angielski) 3 30 zal/o 4

21 Tłumaczenie symultaniczne (język niemiecki) 4 30 zal/o 4

22
Sporządzanie tłumaczeń poświadczonych i 

przysięgłe tłumaczenie ustne (język niemiecki)
4 15 zal/o 2

23
Sporządzanie tłumaczeń poświadczonych i 

przysięgłe tłumaczenie ustne (język angielski
4 15 zal/o 2

24 Podstawy psychologii dla nauczycieli C cz.2 1 15 zal/o 1

25 Podstawy pedagogiki dla nauczycieli C cz.2 1 15 zal/o 1

26 Dydaktyka języka niemieckiego 1,2 60 zal/o+egz 7

27 Dydaktyka języka angielskiego 1 30 zal/o+egz 4

Specjalizacja translatoryczno-biznesowa

Specjalizacja glottodydaktyczna
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28
Laboratorium pedagogiczne: przygotowanie do 

praktyk w szkole ponadpodstawowej cz.2
1 10 zal/o 0,5

29
Laboratorium psychologiczne: przygotowanie do 

praktyk w szkole ponadpodstawowej cz.2
1 10 zal/o 0,5

30 Warsztaty dydaktyczne 2,3 60 zal/o 8

31 Przekład w dydaktyce 2 30 zal/o 4

32 Psycholingwistyka 3 30 egz 4

33 Dydaktyka języków specjalistycznych 4 30 zal/o 4

34
Praktyka psychologiczno-pedagogiczna w szkole 

ponadpodstawowej
3 15 zal 1

35
Laboratorium psychologiczne: ewaluacja praktyk 

w szkole ponadpodstawowej cz.2
3 10 zal 1

36 Praktyka dydaktyczna (język niemiecki) 4 30 zal 1

37 Praktyka dydaktyczna (język angielski) 4 90 zal 3

38 Wykład monograficzny 1,3 60 egz 8

39 Seminarium magisterskie 1,2,3,4 120 zal/o 36

40

Moduł językowy C – trzeci język nowożytny: 

francuski, hiszpański, włoski, rosyjski - do 

wyboru)

1,2 60 zal/o+egz 4

RAZEM

dla specjalizacji translatorycznej: 60 750 120

810 ECTS

dla specjalizacji translatoryczno-biznesowej: 60 750 120

810 ECTS

dla specjalizacji glottodydaktycznej: 60 750 120

810 (bez praktyk) ECTS

945 (z praktykami)

w sumie godzin

w sumie godzin

w sumie godzin

Moduł zajęć do wyboru
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(JĘZYK WIODĄCY - ANGIELSKI, DRUGI JĘZYK - NIEMIECKI)

specjalizacja wielojęzyczność i komunikacja specjalistyczna

Lp. Nazwa zajęć Semestr
Wykład    (liczba 

godzin)

Ćwiczenia / 

seminarium 

(liczba godzin)

Laboratorium / 

Pracownia    

(liczba godzin)

Forma            

zaliczenia
Punkty ECTS

1 Język angielski akademicki 1,2 60 zal/o+egz 8

2 Język angielski specjalistyczny 1,2,3,4 120 zal/o 16

3 Praktyczna nauka języka niemieckiego 1,2,3 90 zal/o+egz 11

4 Język niemiecki specjalistyczny 1,2,3,4 120 zal/o 16

5 Psychologiczne podstawy dwu-i wielojęzyczności 1 30 egz 4

6
Wielojęzyczność i wielokulturowość w Unii 

Europejskiej
2 30 egz 4

7 Teorie komunikacji specjalistycznej 3 30 egz 4

8 Media i komunikacja wielojęzyczna 3 30 zal/o 4

9
Tłumaczenie pisemne tekstów specjalistycznych 

ang-pol, pol-ang
4 30 egz 5

10 Wykład monograficzny 1,3 60 egz 8

11 Seminarium magisterskie 1,2,3,4 120 zal/o 36

12

Moduł językowy C – trzeci język nowożytny: 

francuski, hiszpański, włoski, rosyjski - do 

wyboru)

1,2 60 zal/o+egz 4

60 720 120

780 120

w sumie godzin ECTS

Zajęcia obowiązkowe

Moduł językowy A

Moduł językowy B

Moduł zajęć specjalizacyjnych

Moduł zajęć do wyboru

RAZEM

Razem
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